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Service de la pêche et de la gestion des ressources marines + 681 72 26 06



2

Pour appeler au secours ... et porter secours
LA RADIO VHF PEUT (VOUS) SAUVER

  mon N° MMSI :  

MAYDAY

Pour converser entre bateaux, libérez le 
CANAL 16 en basculant sur le 9 ou le 22

SITUATION DE DÉTRESSE CANAL 16

Avant de partir : vérifiez votre appareil 
et chargez la batterie de votre radio 
portative.
En partant : informez la station de veille 
(sur le CANAL 9 ou 22)
En mer : Gardez votre radio allumée et 
restez à l’écoute du canal 16

En cas de problème grave :
appel de détresse sur le CANAL 16 en position Hi

16
Canal

22

9
Canal

ou

Alphabet international
A Alfa J Juliette S Sierra

B Bravo K Kilo T Tango

C Charlie L Lima U Uniform

D Delta M Mike V Victor

E Echo N November W Whisky

F Foxtrot O Oscar X X-Ray

G Golf P Papa Y Yankee

H Hotel Q Quebec Z Zulu

I India R Romeo

MAYDAY (3 fois) 
ICI « Nom du bateau » (3 fois)

MAYDAY Nom du bateau 
+ Position 

+ nature du problème
+ secours demandés
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un dispositif de signalisation  
en cas de détresse

des outils et  
des pièces  

de rechange

une trousse de 
premiers secours

une réserve 
d’eau potable

une réserve 
de carburant

une bâche pour  
faire de l’ombre

un couteau

Numéros utiles Quelques  matériels  
de sécurité 

 obligatoires  
en mer

EN MER
Météo	 Wallis	 72 24 46
Météo	 Futuna	 72 33 23 
Wallis Radio (Michel Soula)	 82 20 28
Pompiers	 18
Gendarmerie	 17

POUR LES PÊCHEURS
Service de la pêche	 Wallis 	 72 26 06 / 82 26 06
	 Futuna	 72 38 14
Affaires maritimes 	 72 26 52 

PRINCIPAUX CANAUX VHF
Appel	 9
Détresse	 16
Longue portée	 22

Pour toute information concernant les DCP 
(abîmés, déplacés ou disparus) 

MERCI DE PRÉVENIR LE SERVICE DE LA PÊCHE

Conception-édition : Service Pêche/BIVAP  
Conception graphique : 

ON
OF
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Heures 
(h min)

Haut. 
(m)

Heures 
(h min)

Haut. 
(m)

Heures 
(h min)

Haut. 
(m)

Heures 
(h min)

Haut. 
(m)

Heures 
(h min)

Haut. 
(m)

Heures 
(h min)

Haut. 
(m)

1 03:20 1.88 16 04:36 1.84 1 04:40 2.09 16 05:23 1.86 1 00:27 0.42 16 05:55 1.9
10:15 0.56 11:27 0.59 11:46 0.36 12:11 0.6 06:02 2.22 12:33 0.65

S 16:00 1.7 D 17:15 1.66 Ma 17:24 1.89 Me 17:54 1.74 V 12:58 0.35 S 18:16 1.88
22:18 0.62 23:15 0.74 23:51 0.49 18:34 2.1 00:44 0.69

2 04:06 1.96 17 05:12 1.83 2 05:31 2.15 17 00:07 0.7 2 01:15 0.44 17 06:26 1.87
11:07 0.46 12:03 0.58 12:36 0.31 05:55 1.87 06:51 2.16 12:59 0.68

D 16:49 1.75 L 17:50 1.66 Me 18:12 1.96 J 12:41 0.61 S 13:41 0.43 D 18:45 1.88
23:08 0.57 23:53 0.72 18:23 1.76 19:20 2.07 01:17 0.71

3 04:54 2.02 18 05:46 1.82 3 00:43 0.46 18 00:39 0.71 3 02:03 0.51 18 06:58 1.82
11:58 0.39 12:38 0.58 06:22 2.17 06:26 1.86 07:41 2.05 13:29 0.73

L 17:39 1.8 Ma 18:23 1.66 J 13:24 0.3 V 13:10 0.63 D 14:22 0.55 L 19:16 1.86
19:01 1.98 18:53 1.77 20:08 1.99 01:54 0.75

4 00:01 0.54 19 00:29 0.72 4 01:34 0.46 19 01:10 0.72 4 02:51 0.63 19 07:35 1.76
05:45 2.06 06:21 1.81 07:14 2.14 06:58 1.84 08:34 1.9 14:03 0.79

Ma 12:50 0.34 Me 13:11 0.59 V 14:10 0.36 S 13:37 0.66 L 15:05 0.7 Ma 19:53 1.82
18:29 1.83 18:55 1.66 19:50 1.97 19:24 1.77 21:02 1.89 02:37 0.8

5 00:54 0.52 20 01:04 0.73 5 02:24 0.51 20 01:43 0.75 5 03:44 0.76 20 08:20 1.67
06:37 2.07 06:56 1.79 08:07 2.06 07:30 1.8 09:34 1.74 14:42 0.87

Me 13:41 0.33 J 13:43 0.62 S 14:55 0.46 D 14:06 0.71 Ma 15:52 0.86 Me 20:40 1.77
19:21 1.83 19:29 1.65 20:42 1.92 19:57 1.76 22:04 1.79 03:28 0.86

6 01:47 0.53 21 01:38 0.75 6 03:16 0.6 21 02:20 0.8 6 04:49 0.87 21 09:18 1.58
07:32 2.04 07:31 1.76 09:02 1.94 08:06 1.74 10:46 1.61 15:32 0.95

J 14:32 0.36 V 14:15 0.66 D 15:41 0.59 L 14:39 0.77 Me 16:54 0.98 J 21:43 1.72
20:16 1.82 20:04 1.64 21:38 1.85 20:36 1.74 23:19 1.71 04:36 0.91

7 02:42 0.56 22 02:13 0.78 7 04:11 0.71 22 03:02 0.85 7 06:11 0.92 22 10:38 1.52
08:29 1.99 08:07 1.73 10:02 1.81 08:49 1.67 12:15 1.54 16:45 1.01

V 15:22 0.43 S 14:48 0.7 L 16:31 0.73 Ma 15:18 0.84 J 18:19 1.04 V 23:02 1.7
21:13 1.8 20:42 1.63 22:41 1.79 21:22 1.71 06:00 0.89

8 03:37 0.62 23 02:52 0.83 8 05:15 0.81 23 03:54 0.9 8 00:37 1.68 23 12:11 1.52
09:28 1.91 08:46 1.69 11:08 1.68 09:43 1.6 07:33 0.9 18:14 0.99

S 16:13 0.52 D 15:24 0.75 Ma 17:31 0.85 Me 16:06 0.91 V 13:38 1.55 S 00:23 1.74
22:13 1.77 21:25 1.62 23:51 1.74 22:19 1.68 19:40 1.02

9 04:36 0.69 24 03:38 0.88 9 06:32 0.86 24 05:00 0.93 9 01:46 1.7 24 07:19 0.81
10:30 1.82 09:31 1.64 12:27 1.6 10:52 1.53 08:36 0.83 13:30 1.6

D 17:08 0.62 L 16:05 0.81 Me 18:44 0.92 J 17:12 0.96 S 14:38 1.59 D 19:32 0.9
23:16 1.75 22:15 1.62 23:29 1.68 20:39 0.95 01:32 1.83

10 05:41 0.75 25 04:32 0.92 10 01:03 1.73 25 06:20 0.91 10 02:39 1.74 25 08:25 0.69
11:34 1.74 10:25 1.58 07:50 0.85 12:17 1.51 09:24 0.77 14:27 1.73

L 18:08 0.71 Ma 16:56 0.86 J 13:46 1.57 V 18:33 0.96 D 15:22 1.65 L 20:37 0.77
23:11 1.63 19:56 0.93 21:24 0.88 02:31 1.96

11 00:21 1.75 26 05:39 0.93 11 02:06 1.75 26 00:42 1.73 11 03:21 1.78 26 09:22 0.57
06:53 0.78 11:29 1.55 08:55 0.79 07:36 0.83 10:03 0.71 15:14 1.87

Ma 12:43 1.67 Me 17:58 0.89 V 14:50 1.59 S 13:38 1.56 L 15:57 1.7 Ma 21:36 0.64
19:12 0.77 20:55 0.89 19:46 0.88 22:02 0.81 03:21 2.07

12 01:24 1.76 27 00:11 1.66 12 02:58 1.78 27 01:48 1.81 12 03:55 1.83 27 10:14 0.46
08:04 0.77 06:51 0.89 09:48 0.72 08:42 0.7 10:37 0.67 15:57 2

Me 13:53 1.64 J 12:40 1.53 S 15:41 1.63 D 14:42 1.66 Ma 16:25 1.75 Me 22:30 0.53
20:14 0.79 19:05 0.87 21:42 0.84 20:50 0.77 22:37 0.75 04:08 2.16

13 02:21 1.79 28 01:11 1.72 13 03:42 1.81 28 02:45 1.93 13 04:26 1.86 28 11:02 0.41
09:07 0.72 07:59 0.81 10:30 0.67 09:41 0.57 11:08 0.64 16:40 2.1

J 14:55 1.63 V 13:50 1.56 D 16:22 1.67 L 15:33 1.78 Me 16:52 1.79 J 23:21 0.46
21:09 0.79 20:07 0.82 22:23 0.79 21:49 0.65 23:10 0.71 04:54 2.2

14 03:12 1.82 29 02:07 1.8 14 04:19 1.83 29 03:36 2.05 14 04:55 1.89 29 11:47 0.4
10:01 0.67 08:59 0.69 11:07 0.63 10:36 0.45 11:37 0.63 17:22 2.16

V 15:49 1.64 S 14:52 1.63 L 16:55 1.7 Ma 16:20 1.91 J 17:19 1.83 V 00:09 0.43
21:56 0.77 21:05 0.74 22:59 0.75 22:45 0.54 23:42 0.69

15 03:56 1.83 30 02:59 1.9 15 04:52 1.85 30 04:25 2.16 15 05:25 1.9 30 05:41 2.18
10:47 0.63 09:57 0.57 11:39 0.61 11:27 0.36 12:06 0.63 12:28 0.44

S 16:35 1.65 D 15:47 1.71 Ma 17:25 1.72 Me 17:04 2.02 V 17:47 1.86 S 18:05 2.15
22:37 0.76 22:01 0.65 23:34 0.72 23:37 0.46 00:13 0.69 00:55 0.46

31 03:50 2 31 05:14 2.22
10:52 0.45 12:14 0.33

L 16:36 1.81 J 17:49 2.08
22:57 0.56

Heures et hauteurs des pleines et basses mers - MATA-UTU Lat 13°17'S / Long 176°10'WHeures UTC +12h
Pour Futuna enlever 10 min aux heures de basse mer et rajouter 0,1 mètre aux hauteurs de haute mer

MATA-UTU - Prédictions

juillet-23 août-23 septembre-23

Pour Futuna, enlever 10min aux heures de basse mer et rajouter 0,1 mètre aux hauteurs de haute mer.
Mata-Utu - Prédictions
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État des 45 stocks évalués à Wallis en 2022 

Le principe est le suivant : un groupe de poissons non pêché ou peu pêché vit pleinement son cycle de vie et atteint 100 % 
de son potentiel de reproduction naturel. La pression de pêche réduit la durée de vie moyenne des poissons et ainsi leur 
potentiel de reproduction à un niveau inférieur à 100 %. La méthode LBSPR compare le potentiel de reproduction d’un 
groupe de poissons à son potentiel maximal de reproduction. 

Cet indicateur informe de l’état d’une population de poissons, et permet de savoir tout simplement si elle diminue, reste 
stable ou augmente.
 
Voici les seuils à connaître pour une pêche responsable : 

> SPR = 1    		  Potentiel de reproduction naturel à 100% (stock non pêché) 

> SPR > 0,5    		  Optimal pour garantir le meilleur taux de capture 

> SPR entre 0,3 et 0,5    	 Niveau de pêche menant au rendement maximum durable (RMD)

> SPR = 0,3    		  Seuil de remplacement, une population avec un SPR < 0,3  
			   signifie que la population a du mal à se renouveler. 
			   Il convient alors de rester vigilant sur cette ressource.
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Carangue aile bleue/ 
Caranx melampygus

Lupo 'u'ui/
Fuaika usi 570 1* (1–1) 32 39

Ligne, filet, 
chasse 

sous-marine
Optimal

Vivaneau à dent de chien/
Lutjanus bohar Kivi/ Fagamea 346 1* (1–1) 33 40 Ligne et chasse 

sous-marine Optimal

Vivaneau job/Aprion 
virescens Utu 203 1* (1–1) 44 53 Ligne et chasse 

sous-marine Optimal

Mérou sellé noir/
Epinephelus howlandi 78 1* (1–1) 28 34 Ligne et chasse 

sous-marine Optimal

Croissant queue jaune/
Variola louti 68 1* (1–1) 30 36 Ligne et chasse 

sous-marine Optimal

Vivaneau rouge/ 
Etelis boweni

Palu malau/
Malau ulu lalasi 103 0,99 (0,85–1) 27 32 Ligne Optimal

Chirurgien bande orange/ 
Acanthurus olivaceus Afiga mea 180 0,97 (0,53–1) 20 24 Filet et chasse 

sous-marine Optimal

Vivaneau églefin/ 
Lutjanus monostigma Tata'ila 191 0,91 (0,61–1) 28 34 Ligne et chasse 

sous-marine Optimal

Vivaneau la flamme 
/Etelis coruscans

Palu hiku loa/
Malau sikutavake 298 0,9 (0,65–1) 55 66 Ligne Optimal

Carangue têtue/ 
Caranx ignobilis

Lupo ulu lahi/ 
Fuaikaulu lasi 159 0,79 (0,52–1) 57 68 Ligne et chasse 

sous-marine Optimal

Vivaneau pagaie/ 
Lutjanus gibbus

Ta'e lulu/
Taetaelulu 2595 0,6  

(0,56–0,65) 25 30 Ligne et chasse 
sous-marine Optimal

Empereur bec-de-canne/
Lethrinus xanthochilus Kuago/Kuamo 311 0,59  

(0,44–0,74) 33 40 Ligne et chasse 
sous-marine Optimal

Mulet/Crenimugil spp. Kanahe/kanae 1866 0,52  
(0,48–0,55) 37 44 Filet Optimal

Mulet à queue carrée/
Ellochelon vaigiensis Kafakafa 693 0,48  

(0,43–0,54) 32 38 Filet RMD

Empereur Saint Pierre/
Lethrinus harak Ika hina 137 0,46 

(0,32–0,6) 24 29 Ligne et chasse 
sous-marine RMD

Nason lisse/ 
Naso hexacanthus Ume 476 0,45  

(0,36–0,54) 41 50 Chasse 
sous-marine RMD

Vielle la prude/ 
Cephalopholis argus Ahu afi 97 0,38  

(0,24–0,52) 26 31 Ligne et chasse 
sous-marine RMD

Mérou marron/Epinephelus 
fuscoguttatus Ulutuki 166 0,37 

 (0,15–0,59) 59 71 Ligne et chasse 
sous-marine RMD

Chirurgien pectorale jaune/
Acanthurus xanthopterus Palagi 2908 0,33  

(0,29–0,37) 36 44 Chasse 
sous-marine RMD

Mérou haute voile/
Epinephelus maculatus Gatala 145 0,33  

(0,22–0,44) 32 38 Ligne et chasse 
sous-marine RMD

Comète saumon/ 
Elagatis bipinnulata Nuanua 82 0,33  

(0,17–0,49) 54 65 Ligne et chasse 
sous-marine RMD

Chirurgien queue rayée/
Acanthurus blochii Mā'uli 296 0,32  

(0,25–0,4) 31 37 Chasse 
sous-marine RMD

Bécune chevronnée/ 
Sphyraena  qenie Saosao/Sapatu 260 0,32  

(0,21–0,43) 67 81 Ligne et chasse 
sous-marine RMD

Évaluation de stock à Wallis 
 (SPR = Potentiel de reproduction)
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Perroquet bleu/ 
Chlorurus microrhinos La'ea 763 0,3  

(0,27–0,34) 34 41 Chasse 
sous-marine Surexploité

Empereur gueule longue/ 
Lethrinus olivaceus

Gutu loaloa/
Gutu loloa 498 0,29 

 (0,17–0,41) 45 54
Chasse sous- 
marine, ligne 

et filet
Surexploité

Thazard rayé indo- 
pacifique/ 
Scomberomorus commerson

Katakata 58 0,27  
(0,1–0,44) 81 97 Chasse sous- 

marine et ligne Surexploité

Empereur bossu/ 
Monotaxis grandoculis Mū 255 0,26  

(0,07–0,45) 34 41 Chasse sous- 
marine et ligne Surexploité

Empereur queue jaune/
Lethrinus atkinsoni 112 0,24  

(0,16–0,33) 27 33 Ligne Surexploité

Carangue vorace/ 
Caranx sexfasciatus

Lupo malau / 
Poopoo 116 0,24  

(0,03–0,45) 46 56 Chasse sous- 
marine et ligne Surexploité

Perroquet braisé/ 
Scarus rubroviolaceus Ulafi 319 0,23  

(0,16–0,3) 36 44 Chasse sous- 
marine et filet Surexploité

Perroquet long museau/
Hipposcarus longiceps Ulafi hina 334 0,23 

 (0,14–0,32) 33 40 Filet et chasse 
sous-marine Surexploité

Chirurgien strié/ 
Ctenochaetus striatus Pone 64 0,23 

 (0,09–0,37) 18 22 Chasse sous- 
marine et filet Surexploité

Perroquet bicolore/ 
Cetoscarus ocellatus Ulafi 183 0,22 

 (0,07–0,37) 39 46 Chasse 
sous-marine Surexploité

Vivanette sellée/ 
Paracaesio kusakarii 63 0,22  

(0,04–0,4) 48 59 Ligne Surexploité

Nason à éperons bleus/
Naso unicornis Ume tā 299 0,19  

(0,06–0,33) 41 50 Chasse sous- 
marine et filet Surexploité

Carangue cuivrée/ 
Caranx papuensis

Lupo hina/ 
Fauaika 366 0,19  

(0,04–0,34) 44 53 Filet et chasse 
sous-marine Surexploité

Vivaneau à nageoires 
jaunes/ 
Pristipomoides flavipinnis

Palu legalega/ 
Sinipa fefelo 134 0,17  

(0,06–0,28) 36 43 Ligne Surexploité

Bécune de Forster/ 
Sphyraena forsteri Saosao 360 0,14  

(0,11–0,16) 42 50 Ligne Surexploité

Carangue points jaunes/
Carangoides orthogrammus Po'opo'o 70 0,14  

(0,08–0,19) 35 42 Filet et chasse 
sous-marine Surexploité

Chirurgien virgule noire/
Acanthurus nigricauda Pone hiku hina 709 0,13 

 (0,08–0,17) 22 26 Filet Surexploité

Sauteur sabre/ 
Scomberoides lysan Lai 331 0,12  

(0,08–0,16) 42 50 Filet Surexploité

Barracuda/ 
Sphyraena barracuda Ono/Ogo 185 0,11  

(0,08–0,14) 66 80 Chasse sous- 
marine et ligne Surexploité

Calicagère lignes jaunes/
Kyphosus vaigiensis Nue 91 0,09  

(0,03–0,15) 34 41 Chasse sous- 
marine et filet Surexploité

Perroquet barbe bleue/
Scarus ghobban Ulafi 81 0,09 (0–0,19) 35 42 Chasse sous- 

marine et filet Surexploité

Mérou camouflage/
Epinephelus polyphekadion Fāpuku /Nefu 422 0,07  

(0,05–0,09) 45 54 Ligne et chasse 
sous-marine Surexploité

Évaluation de stock à Wallis 
 (SPR = Potentiel de reproduction)
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longueur maximum 

d’un filet : 250 m

À Wallis et Futuna, la pêche est réglementée.
Parmi les mesures en vigueur, celles présentées ici combattent des pratiques 
destructrices pour les espèces et leur milieu:

Il est interdit de chasser la nuit
Il est interdit d’utiliser du poison ou des explosifs
Un filet posé ne doit pas dépasser 250 m de longueur

NON

NON

NON

ENSEMBLE, assurons L’AVENIR  
de nos RESSOURCES MARINES 

Références réglementaires : 
Arrêté n°94-199 : Pêche au filet
Arrêté n°94-202 : Pêche au fusil de nuit
Arrêté n°94-200 : Pêche à l’explosif et poison



Il est interdit de chasser la nuit
Il est interdit d’utiliser du poison ou des explosifs
Un filet posé ne doit pas dépasser 250 m de longueur

CFP

CFP
CFP

INTERDICTION*:

Il est INTERDITINTERDIT 
de capturer les 
LANGOUSTES**:

de VENDRE

Références réglementaires : 
*	 Arrêté n°2005-625 approuvant et rendant exécutoire la délibération  

n°73/at/2005 sur la pêche et la commercialisation des produits de cette activité
**	Arrêté n°94-203 réglementant l’exercice de la pêche des crustacés

de PÊCHER plus 
de 50 kg par sortie

porteuses d’œufs (« grainées »)

de moins de 7,5 cm (mesurés depuis l’arrière 
des yeux jusqu’au bord postérieur du céphalothorax)

50 kg
max.

7,5 cm

SANS LICENCE DE 
PÊCHE PROFESSIONNELLE

9
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Direction du courant Pas de pose 
de palangres

•	 Les prises, les équipements, les bateaux, les véhicules et autres moyens terrestres ayant 
servi à se rendre sur les lieux de l’infraction, ou à en revenir, pourrant être CONFISQUÉS

•	 Peine d’amende pouvant aller jusqu’à 178 998 F CFP

SANCTIONS 
POUR LES INFRACTIONS  

À TOUTES LES RÉGLEMENTATIONS :

Références réglementaires : 
Arrêté n°94-201 : réglementant l’exercice de la pêche autour des dispositifs de concentration de poissons (DCP)
Arrêté n°94-175 : rendant exécutoire la délibération 38/CP/94 réglementant l’exercice de la pêche en mer

REGLEMENTATION de la pêche  
à Wallis et Futuna

il est INTERDIT :
d’amarrer son bateau au DCP
de traîner à moins de 50 m des bouées
de poser ses palangres en amont du DCP



� ""' .::;-�lr.; ��· .,;;;Â -
GOUVERNEMENT DE LA 

NOUVELLE 
CALÉDONIE 

.11!li1t, - )l()l()l(ll(ll( -..... --- � - � ._ 
-- :ft: rftt ,ft; 

;ft; rft: :ft: � 

POLYNÉSIE FRANÇAISE WALLIS ET FUTUNA ÎLES PITCAIRN 

À Wallis et Futuna, nous avons la chance de trouver  
encore facilement des tortues marines. 
Ces espèces, essentielles au bon état du lagon, sont menacées 
d’extinction à l’échelle mondiale. Protégeons-les !

Trouver des tortues à 
Wallis et Futuna?

Facile aujourd’hui  
mais demain?

Direction des services de l’agriculture, de la forêt et de la pêche       service.peche@agripeche.wf  +681 72 26 06
Ce document de sensibilisation est produit dans le cadre du Projet régional océanien des territoires pour la gestion durable des écosystèmes (PROTEGE) et du projet de gouvernance des pêches côtières. La présente publication a été élaborée  

avec l’aide de l’Union européenne. Le contenu de la publication relève de la seule responsabilité de la Communauté du Pacifique et ne peut aucunement être considéré comme reflétant le point de vue de l’Union européenne.

Observez les tortues  
sans les déranger

Laissez une chance  
aux bébés tortues  
de devenir adultes

Ne les pêchez pas Ne les mangez pasRespectez leurs habitats

Relâchez  
les tortues ©

 CP
S, 

20
20

Références réglementaires : 
Arrêté n°94-201 : réglementant l’exercice de la pêche autour des dispositifs de concentration de poissons (DCP)
Arrêté n°94-175 : rendant exécutoire la délibération 38/CP/94 réglementant l’exercice de la pêche en mer

REGLEMENTATION de la pêche  
à Wallis et Futuna
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ESPÈCES MARINES

Les espèces protégées
à Wallis et Futuna

26 espèces ou groupes 
d’espèces sont protégées 
sur notre territoire
La liste des espèces protégées a été créée
par l’arrêté n°2020-605, rendant exécutoire la délibération 
n°21/AT/2020 du 1er juillet 2020. 

Toute atteinte aux espèces protégées (spécimens vivants 
ou morts), est INTERDITE : destruction, détention, vente, achat.

M
. J

un
ck

er
 ©

Espèce en danger critique d’extinction
Espèce menacée 
Espèce endemique
(Espèces présentes uniquement à Wallis et Futuna)

E.
 L

iu
fa

u 
©

26 espèces ou groupes 

Ce projet a été soutenu par
l ’O f f i ce  F rança is  de  l a 
Biodiversité

TORTUE VERTE
Fonu

(Chelonia Mydas)
Wallis et Futuna

HOLOTHURIE DE SABLE
Mata mata

(Holothuria scabra)
Wallis, Futuna et Alofi

TORTUE IMBRIQUÉE
Fonu

(Eretmochelys imbricata)
Wallis et Futuna

CÉTACÉS
Tutu’u, Tuapuhi
(Cetacea spp)
Wallis et Futuna

TRITON GÉANT
Tolutolu

(Charonia tritonis)
Wallis,Futuna et Alofi

E.
 L

iu
fa

u 
©

HOLOTHURIE
NOIRE À MAMELLE, Funafuna

(Holothuria nobilis)
Wallis, Futuna et Alofi

HOLOTHURIE ANANAS
(Thelenota ananas)
Wallis, Futuna et Alofi

M
. J

un
ck

er
 ©

NAPOLÉON
Afa’afatai

(Chellinus undulatus)
Wallis et Futuna

DANGER 

CRITIQUE

DANGER 

CRITIQUE
DANGER 

CRITIQUE

MENACÉ

MENACÉ

MENACÉ

MENACÉ

Cette liste des espèces protégées était prévue dans le code de l’environnement de Wallis et Futuna, 
adopté en 2007. Elle recueille des espèces menacées, localement et/ou à l’échelle de la planète, et des 
espèces endémiques, c’est à dire présentes seulement sur le territoire. Cette liste est susceptible d’être 
complétée dans le futur par d’autres espèces, selon les 
dernières évaluations des populations, et les éventuelles 
nouvelles découvertes scientifiques.

spp.
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Heures 
(h min)

Haut. 
(m)

Heures 
(h min)

Haut. 
(m)

Heures 
(h min)

Haut. 
(m)

Heures 
(h min)

Haut. 
(m)

Heures 
(h min)

Haut. 
(m)

Heures 
(h min)

Haut. 
(m)

1 06:28 2.1 16 06:00 1.86 1 07:49 1.73 16 07:10 1.73 1 08:18 1.62 16 07:58 1.76
13:08 0.54 12:26 0.69 13:57 0.86 13:24 0.77 14:19 0.91 14:15 0.72

D 18:49 2.1 L 18:10 1.96 Me 19:55 1.86 J 19:15 1.93 V 20:17 1.76 S 20:06 1.97
01:40 0.54 00:57 0.65 02:51 0.74 02:15 0.63 03:12 0.76 03:04 0.55

2 07:17 1.97 17 06:35 1.81 2 08:45 1.62 17 08:05 1.67 2 09:09 1.56 17 08:58 1.74
13:48 0.66 12:59 0.74 14:44 0.96 14:15 0.83 15:09 0.96 15:14 0.76

L 19:35 2 Ma 18:44 1.93 J 20:49 1.75 V 20:12 1.87 S 21:09 1.68 D 21:08 1.91
02:26 0.65 01:36 0.68 03:46 0.83 03:11 0.68 04:01 0.83 03:59 0.6

3 08:09 1.82 18 07:16 1.74 3 09:51 1.53 18 09:11 1.62 3 10:08 1.53 18 10:03 1.73
14:29 0.81 13:37 0.8 15:44 1.04 15:17 0.88 16:06 1.01 16:17 0.8

Ma 20:26 1.88 Me 19:26 1.88 V 21:54 1.65 S 21:19 1.82 D 22:08 1.62 L 22:13 1.86
03:17 0.77 02:21 0.73 04:52 0.9 04:15 0.72 04:56 0.88 04:58 0.66

4 09:09 1.67 19 08:07 1.65 4 11:08 1.5 19 10:26 1.62 4 11:12 1.53 19 11:09 1.75
15:15 0.95 14:21 0.88 17:02 1.08 16:30 0.91 17:10 1.03 17:24 0.82

Me 21:26 1.76 J 20:18 1.81 S 23:06 1.6 D 22:33 1.79 L 23:11 1.59 Ma 23:20 1.82
04:19 0.88 03:15 0.79 06:05 0.91 05:24 0.73 05:55 0.9 06:01 0.7

5 10:24 1.55 20 09:13 1.58 5 12:22 1.52 20 11:40 1.66 5 12:13 1.56 20 12:14 1.79
16:18 1.06 15:18 0.95 18:20 1.06 17:46 0.89 18:16 1.03 18:35 0.82

J 22:39 1.67 V 21:26 1.75 D 00:17 1.6 L 23:45 1.8 Ma 00:13 1.59 Me 00:27 1.79
05:40 0.93 04:24 0.83 06:33 0.71

6 11:54 1.51 21 10:36 1.54 6 07:08 0.89 21 12:45 1.75 6 06:52 0.89 21 07:05 0.73
17:49 1.1 16:36 0.99 13:19 1.57 18:58 0.83 13:05 1.62 13:14 1.84

V 23:59 1.63 S 22:47 1.73 L 19:23 1.01 Ma 00:52 1.84 Me 19:17 0.99 J 19:46 0.79
07:01 0.92 05:44 0.82 01:17 1.63 01:09 1.61 01:33 1.78

7 13:14 1.53 22 12:03 1.58 7 07:59 0.85 22 07:36 0.67 7 07:43 0.87 22 08:07 0.73
19:12 1.06 18:02 0.96 14:02 1.64 07:36 0.67 13:47 1.69 14:09 1.9

S 01:11 1.64 D 00:06 1.77 Ma 20:13 0.94 Me 20:04 0.75 J 20:11 0.93 V 20:52 0.73
02:05 1.68 01:51 1.88 01:58 1.64 02:34 1.78

8 08:02 0.87 23 06:59 0.76 8 08:39 0.8 23 08:33 0.63 8 08:26 0.83 23 09:02 0.72
14:09 1.59 13:12 1.68 14:36 1.72 14:27 1.95 14:25 1.77 14:59 1.95

D 20:10 0.98 L 19:17 0.87 Me 20:56 0.87 J 21:04 0.66 V 20:57 0.85 S 21:49 0.66
02:07 1.69 01:15 1.85 02:44 1.73 02:46 1.92 02:42 1.68 03:31 1.78

9 08:48 0.81 24 08:03 0.66 9 09:15 0.76 24 09:24 0.6 9 09:06 0.79 24 09:51 0.72
14:49 1.66 14:05 1.81 15:07 1.8 15:12 2.02 14:59 1.85 15:46 1.99

L 20:55 0.9 Ma 20:22 0.75 J 21:35 0.8 V 21:59 0.59 S 21:40 0.76 D 22:41 0.6
02:49 1.74 02:13 1.95 03:19 1.78 03:37 1.94 03:24 1.72 04:22 1.78

10 09:26 0.75 25 08:59 0.58 10 09:48 0.72 25 10:10 0.6 10 09:44 0.74 25 10:36 0.72
15:20 1.72 14:51 1.94 15:36 1.87 15:56 2.07 15:34 1.92 16:30 2

Ma 21:33 0.83 Me 21:20 0.64 V 22:12 0.74 S 22:49 0.54 D 22:22 0.67 L 23:27 0.57
03:23 1.8 03:03 2.03 03:53 1.81 04:26 1.93 04:05 1.75 05:09 1.77

11 09:59 0.71 26 09:49 0.51 11 10:20 0.69 26 10:53 0.62 11 10:22 0.7 26 11:17 0.72
15:48 1.79 15:33 2.05 16:06 1.93 16:39 2.09 16:11 1.97 17:11 1.98

Me 22:08 0.77 J 22:14 0.54 S 22:48 0.67 D 23:36 0.52 L 23:04 0.59 Ma 00:09 0.55
03:54 1.84 03:51 2.08 04:28 1.83 05:14 1.89 04:46 1.78

12 10:30 0.67 27 10:35 0.49 12 10:52 0.68 27 11:33 0.66 12 11:02 0.67 27 05:52 1.76
16:14 1.85 16:15 2.12 16:37 1.98 17:21 2.06 16:49 2.02 11:57 0.73

J 22:42 0.72 V 23:04 0.49 D 23:24 0.62 L 00:20 0.53 Ma 23:48 0.53 Me 17:50 1.95
04:24 1.88 04:37 2.09 05:04 1.83 05:29 1.79 00:47 0.56

13 10:59 0.66 28 11:18 0.5 13 11:25 0.67 28 06:00 1.83 13 11:45 0.66 28 06:32 1.73
16:42 1.9 16:57 2.15 17:10 2 12:12 0.71 17:32 2.04 12:36 0.75

V 23:15 0.68 S 23:50 0.47 L 00:02 0.59 Ma 18:03 2.01 Me 00:34 0.49 J 18:29 1.91
04:55 1.89 05:23 2.05 01:02 0.57 01:25 0.59

14 11:28 0.65 29 11:58 0.56 14 05:41 1.82 29 06:45 1.76 14 06:15 1.79 29 07:09 1.7
17:11 1.94 17:39 2.13 12:01 0.69 12:52 0.77 12:31 0.66 13:15 0.78

S 23:48 0.66 D 00:35 0.5 Ma 17:46 2 Me 18:46 1.93 J 18:18 2.04 V 19:07 1.85
05:27 1.88 00:42 0.58 01:44 0.62 01:21 0.49 02:01 0.64

15 11:56 0.67 30 06:11 1.97 15 06:23 1.78 30 07:30 1.69 15 07:04 1.78 30 07:47 1.66
17:40 1.96 12:37 0.64 12:40 0.72 13:34 0.84 13:21 0.68 13:54 0.82

D 00:21 0.65 L 18:22 2.07 Me 18:27 1.97 J 19:30 1.84 V 19:10 2.01 S 19:47 1.8
01:19 0.56 01:26 0.59 02:26 0.69 02:11 0.51 02:37 0.69

31 06:58 1.85 31 08:26 1.63
13:16 0.74 14:34 0.87

Ma 19:07 1.97 D 20:27 1.74
02:04 0.65

MATA-UTU - Prédictions
Pour Futuna enlever 10 min aux heures de basse mer et rajouter 0,1 mètre aux hauteurs de haute mer

octobre-23 novembre-23 décembre-23
Heures UTC +12h Heures et hauteurs des pleines et basses mers - MATA-UTU Lat 13°17'S / Long 176°10'W

Pour Futuna, enlever 10min aux heures de basse mer et rajouter 0,1 mètre aux hauteurs de haute mer.
Mata-Utu - Prédictions
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Depuis 2020, un programme de collecte de données sur les DCP dérivants a été lancé. Les DCPs sont souvent des radeaux en bambous et des filets, 
équipés d’une bouée satellite et utilisés par la pêche à la senne hors des eaux de Wallis et Futuna. Ils peuvent cependant se retrouver parfois sur nos 
côtes. Grâce aux habitants, 93 DCPs et 134 bouées ont été signalés par le public. 

Dispositif de concentration de poissons 
(DCP) dérivants, trouvés en mer ou échoués

Déjà récupéré Jardin 32

Quai 7

Trouvé sur la côte Plage 41

Côte rocheuse 3

Mangrove 1

Trouvé en mer Dérivant dans le lagon 10

Dérivant dans l’océan 5

Récif corallien 18

Inconnu 46

Quelques observations
•	 Certains DCPs ont été trouvés au niveau de récifs corallien mais l‘impact reste difficile à estimer !  
•	 Un  thazard a été pêché à proximité d’un DCP dérivant.
•	 Certains filets des DCPs ont été réutilisés en hamacs ; et les panneaux solaires des bouées satellites sont réutilisés pour fabriquer des chargeurs de 

téléphone, notamment au cours d’un projet au lycée d’état de Wallis.

Origine des bouées échouées

Vous avez trouvé un DCP ou une bouée?
service.peche@agripeche.wf  - 72 26 06 (Wallis) ou 72 38 16 (Futuna)

Bilan du programme  
de collecte  

en 2020–2023 

et 169  
   à Wallis    

C’est  
peut -être      
    chez vous ! 

9 échouages 
    à Futuna... Merci à vous  

pour votre  
coopération ! 

Le numéro d’identification des bouées 
est unique et peut nous permettre de 

savoir d’où elles viennent. 

Notez-le ! 
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DCP Fuga’Uvea

DCP Extrême nord

DCP Faioa

Wallis

Coordonnées GPS  
des DCP de Wallis

Coordonnées degrés minutes 
secondes

Coordonnées degrés 
minutes décimales

DCP W Extrême Nord
13° 8’ 45’’ S ; 

176° 14’ 29» O
13° 08.758’ S ; 
176° 14.485’ O

DCP W Fuga’Uvea
13° 15’ 33’’ S ;  
176° 18’ 54’’ O

13° 15.542’ S ; 
176° 18.899’ O

DCP FAIOA
13°24’37’’S ;  

176°8’9’’O
13°24,619’S ;  
176°8,146’O

Déjà récupéré Jardin 32

Quai 7

Trouvé sur la côte Plage 41

Côte rocheuse 3

Mangrove 1

Trouvé en mer Dérivant dans le lagon 10

Dérivant dans l’océan 5

Récif corallien 18

Inconnu 46
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En plus de vos accessoires de base, la bouée est indispensable pour 
déposer vos captures et faciliter votre repérage par les bateaux.

La pratique de la chasse sous-marine  
exige une bonne CONDITION PHYSIQUE !

Décompressez 
correctement !

L’ALCOOL 
provoque des accidents, 
comme la fatigue et le 
manque d’expérience.

Un chasseur 
doit connaître 
les gestes 
de premiers 
secours.

EQUIPEZ-VOUS CORRECTEMENT  
pour assurer votre sécurité et celle des autres !

Chassez toujours à deux :  
un à la surface et un sous l’eau. 
Sécurité et performances seront 
améliorées.

LA SECURITÉ AVANT TOUT 
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Soyez prudent, suivez ces quelques conseils

Ne pointez jamais 
votre fusil vers  

votre partenaire. Attention aux dangers autours de vous : coraux, 
piqures de poissons, coups de soleil. 

Les poissons 
blessés 

attirent et 
excitent les 

requins...

... donc placez rapidement votre prise  
dans le bateau ou dans une bouée.

© Communauté du Pacifique 2021. Illustrations par Jipé Le-Bars.

LA CHASSE SOUS-MARINE LA SECURITÉ AVANT TOUT 
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L’observatoire des pêches côtières 
Quelques CHIFFRES CLÉS de 2022:
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La QUALITÉ commence sur le bateau  
Les BONS GESTES à BORD

Gardez le poisson dans la glace jusqu’à la vente, 
 il faut au minimum 2 kg de glace par kg de poisson.

Utiliser une gaffe pour monter le poisson à bord (deux pour les grosses pièces).

Étourdir par un coup de gourdin entre les deux yeux.
Tuer en piquant le «point mou» avec une pointe aiguisée.
Saigner le poisson.
Eviscérer et bien rincer à l’eau de mer.

1

1

3

1

4

2

5

2

3

4

5

+

le choc thermique dans la saumure réfrigérée : 
une autre bonne façon de tuer le poisson de petite taille !

1 volume d’eau de mer 
+ 2 volumes de glace 

Gardez le poisson dans la glace jusqu’à la vente, 
 il faut au minimum 2 kg de glace par kg de poisson.



20 EN CAS DE DÉTRESSE = CANAL

EN MER, GARDEZ  
VOTRE VHF ALLUMÉE

Informez vous sur 
les previsions  
météorologiques 

Fakalogo lelel’i te fa’ahiga tu’u  
ote aele ae etala mai ite latio 

Faka logo faka malielie ki agaaga o  
le aele e faka matalamai ile latio

Dites à un proche l’endroit où vous allez et 
l’heure à laquelle vous pensez revenir. 

Fakaha kihe kilisitiano ‘o tou api te koga 
me’a eke alu o tautai al, pea mote hola eke 
fakafuafua eke hake ai.

Faka ilo kise kilisitiano i lou loto fale le ga nea 
kake ano 0 faifeua i al mole ola eke pale al.

Vérifiez le bon fonctionnement du moteur.

Fakasiosio tu’uma’u ia mu’a ote hifo pe’e haele 
lelei te fo’i masini ‘o tou vaka.

I mua o lau ifo ki le tai eke oono mua le fa 
masini o lou vaka pe saele malie.

Vérifiez que tous les équipements de 
sécurité sont à bord.

Vaka’i fakalelel’i pee katoa ‘i tou vaka te’u 
me’a fuli ‘e ‘aoga kite haofaki ‘o tou ma’uli.

Faka tiotio peku katoa i loto o le vaka a 
nea fuli e aoga kile saofaki o lou mauli.

Koni minuta pe e 
nima eke to’o mo’o 

haofaki ‘o tou ma’uli

Go ga minuta fai e 
lima keke aga o too 
mo saofaki al lou 

mauli 

5 minutes qui 
peuvent vous 
sauver la vie

‘i a mu’a o tau hifo 
kite ta’i

i mua o le ifo  
ki le tai

avant de partir  
en mer
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